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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WHAT’S INCLUDED

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. This device is intended for household use only and not for medical or commercial purposes.
2. Children over 8 and persons with reduced physical, sensory or cognitive capabilities should only use the 

device under supervision and after receiving instructions on safe use.
3. Do not use the device if you have any skin allergies or sensitivities. If any irritation or discomfort occurs 

during use, discontinue immediately and consult a healthcare professional.
4. Avoid placing excessive pressure on the device or pulling it forcefully, as this may damage the device.
5. Do not use the device with wet hands.
6. Do not submerge the device in water or any other liquids. Clean it only as instructed in the user manual.
7. Do not use if any part of the device is damaged.
8. Children should not play with the device. Cleaning and user maintenance should not be done by children.
9. Keep the aromatherapy tablets out of reach of children to prevent accidental ingestion.

10. Use heated surfaces carefully, as they may cause serious burns. Do not use over insensitive skin areas or on 
persons with poor circulation. Children or incapacitated persons should not use heat unattended.

11. Temperatures sufficiently high to cause burns may occur regardless of the control setting. Do not use the 
device on infants, invalids, or sleeping or unconscious persons. Check frequently where skin is in contact 
with the heated area to reduce the risk of blistering.

12. Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

PRODUCT OVERVIEW

1. Indicator
2. Charging Port
3. Volume / Silent Mode / Music 

Button
4. Power / Heat / Timer Button
5. Velcro Strap
6. Aroma Compartment
7. Adjustable Speakers
8. Detachable Inner Pad

EyeSnooze Aroma x 1
Charging Cable x 1
Fragrance-Free Aromatherapy Tablet x 2

Storage Bag x 1
User Manual x 1
Quick Guide x 1

①

③④

⑤ ⑥

⑦ ⑦

②

⑧
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CHARGING YOUR EYESNOOZE AROMA

Fully charge the device before the first use. 

INSERTING THE AROMATHERAPY TABLET

Tip:
As the provided aromatherapy tablet is fragrance-free, before inserting, add a few drops of essential 
oil or perfume to the tablet and wipe off any excess liquid from the tablet after 1 minute. Do not mix 
different fragrances on the same tablet. 

Note: 
Do not use the device 
while charging.

Note:
1. When the device is in low battery, the indicator flashes red slowly, accompanied by a voice prompt 

“Low power, please charge”.
2. It takes about 2.5 hours to fully charge the device. Once charging is complete, the indicator will be 

solid red.

Indicator

Status 
Device turned on / Bluetooth disconnected

Indicator

Bluetooth connected

Low battery / Charging

Fully charged

Charging at a voltage higher 
than 5V

Turns solid white

Turns solid blue

Flashes red slowly

Turns solid red

Keeps flashing red quickly for 1min and 
then goes out, indicating an improper 
charger is used 

1. Slide to open the aroma 
compartment. 

2. Insert the tablet. Ensure 
your hands are clean and 
dry and the tablet is 
securely positioned.

3. Close the compartment 
firmly.

DC 5V 1A Charger 
(not included)

Power Source

Provided Charging Cable

Charging Port
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OPERATING YOUR EYESNOOZE AROMA

WEARING YOUR EYESNOOZE AROMA

1. Remove any eye accessories (e.g., eyeglasses, false eyelashes, etc.) before wearing.

2. Position the device over 
eyes and fasten the Velcro 
strap.

3. Adjust the speakers on both 
sides to fit ears.

4. Adjust the device for a 
proper fit and maximum 
coverage.

Power / Heat / Timer Button 
1. Press and hold to power on/off. 
2. Press to adjust the temperature: high heat (118℉)/no temperature/low heat (107℉)/medium 

heat (113°F).
3. Double press to select the timer: 15mins/30mins/60mins/no timer.

CONNECTING TO BLUETOOTH

1. Turn on the device and enable Bluetooth on your mobile device.
2. Search for “R-GS003” via your Bluetooth settings and connect it to play your music playlist 

through the device.

Volume / Silent Mode / Music Button 
1. Press to cycle the music volume through level 3/4/5/0/1/2. 
2. Double press to switch between voice mode and silent mode. 
3. Press and hold to switch to the next track, including built-in music tracks and Bluetooth 

music. 

Note:
1. After power on, high heat, 15mins timer, built-in music 1 and Bluetooth will be enabled by default, 

and the indicator turns white.
2. Once the silent mode is activated, the voice broadcast and built-in music will be disabled. The 

music playing from your mobile device will be paused but can be resumed through your mobile 
device.

Note:
Once paired successfully, the device will be automatically connected to Bluetooth each time turned 
on, followed by a voice prompt “Bluetooth connected”.

Note: Once "no timer" is selected, the heating function will be turned off by default.
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1. Detaching

2. Attaching

TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Power-on failure
Out of battery Charge the device

Short press the Power button Long press the Power button to turn 
on the device

Possible Cause Solution

CARE & MAINTENANCE

1. Turn off the device and allow it to cool down before cleaning or storing.
2. Wipe the device surface with a soft cotton cloth slightly dampened with mild detergent. Do not 

rinse the device. Do not use bleach, corrosive cleaners, or other harsh detergents.
3. Gently detach the inner pad from the device and hand wash using a neutral detergent in cold 

water. 
4. Store the device in a cool, dry place. Avoid exposing it to direct sunlight, moisture, heat, and 

corrosive gases. 
5. If the device has not been used for over 3 months, charge it from time to time to prolong its 

lifespan.
6. Do not disassemble or repair the device by yourself as this may cause damage and void the 

manufacturer’s warranty. 

DETACHING & ATTACHING THE INNER PAD

Locate the attachment points and gently pull off.

Note:
Ensure the inner pad is completely dry before attaching.

①
③②

①
③②
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Problem

Charging failure

Bluetooth 
connection failure

The sound of music 
is faint

No music

Use other types of charging 
cables Use the provided charging cable only

Bluetooth on the mobile device is 
not enabled

Enable Bluetooth on your mobile 
device and connect to “R-GS003”

Use a charger with a voltage 
higher than 5V

Use a DC 5V 1A charger (not included)

Possible Cause

The device is connected to 
another mobile device

Ensure the device is fully disconnect-
ed from another mobile device

The built-in speakers are far 
away from your ears

Adjust the position of speakers on 
both sides left or right as needed

Bluetooth music is playing at no 
volume level

Adjust the volume level through your 
mobile device

Silent mode is selected Press the Music button to switch to 
voice mode

Low volume level is selected Adjust the volume level

The device is off Turn on the device and connect to 
Bluetooth

Solution Problem

No/low heat

Fail to insert the 
aromatherapy tablet

No fragrance or 
weak fragrance

If you encounter any other problems, please contact our customer service.

No temperature/low heat is 
selected

Press the Power button to adjust the 
heat level 

Possible Cause

Incorrect tablet placement Follow the instruction

The fragrance of the added 
essential oil or perfume is subtle

Add the essential oil or perfume with 
a strong fragrance

No essential oil or perfume is 
added to the aromatherapy tablet

The fragrance of the aromathera-
py tablet has dissipated

Add some essential oil or perfume you 
preferred to the provided 
fragrance-free aromatherapy tablet

Replenish the aromatherapy tablet 
with essential oil or perfume timely

Use incompatible-sized 
aromatherapy tablets

Use the aromatherapy tablets 
provided by RENPHO only

The device needs time to warm 
up Wait for 1min after power on

Built-in overheat protection
It is normal. The device will 
automatically restart after cooling 
down

Solution
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SPECIFICATIONS

Product Name: Sleep Mask
Model: R-GS003
Input: 5V     1A
Rated Power: 5W
Battery Capacity: 1000mAh
Bluetooth: Maximum RF power：0.55dBm
Operation frequency: 2402MHz to 2480MHz

Note:
Product registration is not required for the warranty. 
If you choose not to register your product, it will not void the product warranty. 

WARRANTY POLICY

Your RENPHO product purchase is covered by a one-year limited manufacturer warranty from the 
date of delivery.  
For warranty terms and conditions, please visit:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

CUSTOMER SERVICE

Please feel free to contact us if you have any questions or concerns. RENPHO Customer Service 
Team guarantees a quick response and hassle-free solutions to any issue you may have within 
business hours.

*For defective products or the return of items, please contact us with your order number within the 
specified warranty period. DO NOT dispose of any product parts as they may be required for 
inspection/repair.

Email: 

Tel: +44(0)7434-666088 (UK ONLY)
       Monday-Friday 9:00AM-5:00PM(GMT)

support-eu@renpho.com (UK&EU)

The crossed-out wheeled bin symbol means that you are legally obliged to dispose of these appliances 
separately from unsorted municipal waste, i.e. old appliances must be disposed of separately from 
household waste. Batteries or rechargeable batteries that are not permanently installed must be 
removed beforehand and disposed of separately.
2. Options for returning old appliances
Owners of WEEE can return or collect it within the framework of the possibilities set up and available by 
public waste management authorities to ensure proper disposal. 
3. Personal data
All end-users of WEEE are reminded that you are responsible for deleting personal data from the WEEE 
to be disposed of.

1. Meaning of the crossed-out wheeled bin symbol

Hereby, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declares that this equipment complies with 
Directive 2014/53/EU, Directive 2011/65/EU, Radio Equipment Regulations 2017, Restriction of the Use 
of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, and other 
relevant provisions. The full text of the Declaration of Conformity can be obtained at the following 
internet address: https://renpho.eu/pages/compliance-data
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

LESEN SIE SICH VOR DER ANWENDUNG ALLE SICHERHEITSHINWEISE SORGFÄLTIG 
DURCH.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE SORGFÄLTIG AUF

1. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und nicht für medizinische oder gewerbliche Zwecke bestimmt.
2. Kinder über 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder kognitiven 

Fähigkeiten sollten das Gerät nur unter Aufsicht und nach Erhalt von Anweisungen zur sicheren Verwendung 
verwenden.

3. Wenden Sie das Gerät nicht bei Hautallergien oder Überempfindlichkeiten an. Sollten während der 
Anwendung Reizungen oder Beschwerden auftreten, brechen Sie die Behandlung sofort ab und wenden Sie 
sich an einen Arzt.

4. Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf das Gerät aus und ziehen Sie nicht gewaltsam daran, da dies zu 
Schäden am Gerät führen kann.

5. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
6. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. Reinigen Sie es nur gemäß den 

Angaben im Benutzerhandbuch.
7. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Komponenten beschädigt sind.
8. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern 

durchgeführt werden.
9. Bewahren Sie die Aromatherapie-Tabletten außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um eine 

versehentliche Einnahme zu verhindern.
10. Gehen Sie behutsam mit beheizten Oberflächen um, da diese ernsthafte Verbrennungen verursachen 

können. Das Gerät darf nicht auf hitzeunempfindlicher Haut oder bei Personen mit schlechter 
Blutzirkulation verwendet werden. Kinder oder behinderte Personen dürfen beheizte Geräte nicht 
unbeaufsichtigt benutzen.

11.  Ungeachtet der Einstellung des Reglers können Temperaturen entstehen, die hoch genug sind, um 
Verbrennungen zu verursachen. Verwenden Sie das Gerät nicht bei Kleinkindern, Personen mit 
Behinderung, ebensowenig bei schlafenden oder bewusstlosen Personen. Überprüfen Sie regelmäßig die 
Hautpartien, die mit dem erhitzten Bereich des Geräts in Berührung kommen, um die Gefahr von   

PRODUKTÜBERSICHT

1. Indikator
2. Ladeanschluss
3. Lautstärke- / Lautlos-Modus / Musik-Taste
4. Ein / Aus- / Heiz- / Timer-Taste
5. Klettverschluss

EyeSnooze Aroma x1
Ladekabel x1
Duftstofffreie Aromatherapie-Tablette x2

Aufbewahrungstasche x1
Benutzerhandbuch x1
Kurzanleitung x1

①

③④

⑤ ⑥
⑦ ⑦

②

⑧

           Blasenbildung zu verringern.
12. Setzen Sie das Gerät oder den Akku nicht hohen Temperaturen aus.

6. Aromafach
7. Einstellbare Lautsprecher
8. Abnehmbares Innenpolster
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AUFLADEN IHRES EYESNOOZE AROMA
Laden Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.

EINLEGEN DER AROMATHERAPIE-TABLETTE

Tipp:
Da die mitgelieferte Aromatherapie-Tablette frei von Duftstoffen ist, geben Sie vor dem Einlegen ein 
paar Tropfen ätherisches Öl oder Parfüm hinzu und wischen Sie überschüssige Flüssigkeit nach 1 
Minute von der Tablette ab. Vermischen Sie nicht verschiedene Duftstoffe auf derselben Tablette.

Hinweis: 
Verwenden Sie das 
Gerät nicht während des 
Ladevorgangs.

Hinweis: 
1. Bei niedrigem Batteriestand blinkt die Anzeige langsam rot, gefolgt von der Sprachansage „Low 

power, please charge“. 
2. Die vollständige Aufladung des Geräts dauert etwa 2,5 Stunden. Sobald der Ladevorgang 

abgeschlossen ist, leuchtet die Anzeige durchgehend rot.

Indikator
Status

Das Gerät ist eingeschaltet / Bluetooth ist nicht 
verbunden

Indikator

Die Bluetooth-Verbindung ist hergestellt

Niedriger Batteriestand / Das Gerät wird 
aufgeladen
Das Gerät wurde vollständig aufgeladen

Das Aufladen mit einer Spannung von mehr als 
5 Volt

Leuchtet durchgehend weiß

Das Licht wechselt zu einem kontinuierlich 
leuchtenden Blauton.
Das Licht blinkt langsam in einem Rotton

Das Licht wechselt zu einem kontinuierlich 
leuchtenden Rotton

Blinkt 1 Minute lang kurz rot und erlischt dann. 
Dies weist auf ein nicht geeignetes Ladegerät hin

1. Schieben Sie das 
Aromafach, um es zu 
öffnen. 

2. Legen Sie die Tablette 
ein. Achten Sie darauf, 
dass Ihre Hände sauber 
und trocken sind und die 
Tablette fest im Fach 
liegt.

3. Schließen Sie das Fach 
nun wieder fest zu.

DC 5V 1A Ladegerät 
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Stromquelle
Mitgeliefertes Ladekabel

Ladeanschluss
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BEDIENUNG IHRES EYESNOOZE AROMA

ANLEGEN IHRES EYESNOOZE AROMA

1. Entfernen Sie vor dem Tragen alle Augenaccessoires (z. B. Brillen, falsche Wimpern usw.).

2. Legen Sie das Gerät über 
die Augen und schließen Sie 
den Klettverschluss.

3. Passen Sie die Lautsprech-
er auf beiden Seiten an die 
Ohren an.

4. Stellen Sie das Gerät so ein, 
dass es angemessen sitzt 
und den größtmöglichen 
Bereich abdeckt.

Ein / Aus- / Heiz- / Timer-Taste
1. Zum Ein- / Ausschalten gedrückt halten. 
2. Drücken Sie, um die Temperatur einzustellen: starke Hitze (48°C) / keine Temperatur / 

schwache Hitze (42°C) / mittlere Hitze (45 °C).
3. Doppelklicken, um den Timer auszuwählen: 15 Minuten / 30 Minuten / 60 Minuten / kein 

Timer.

VERBINDEN MIT BLUETOOTH

1. Schalten Sie das Gerät ein und aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem mobilen Gerät.
2. Suchen Sie über Ihre Bluetooth-Einstellungen nach „R-GS003“ und stellen Sie eine Verbindung 

her, um Ihre Musikwiedergabeliste über das Gerät abzuspielen.

Lautstärke- / Lautlos-Modus / Musik-Taste
1. Drücken Sie, um die Musiklautstärke auf Stufe 3 / 4 / 5 / 0 / 1 / 2 umzuschalten. 
2. Doppelklicken, um zwischen dem Sprach- und Lautlosmodus zu wechseln. 
3. Drücken und halten, um zum nächsten Titel zu wechseln, einschließlich der enthaltenen 

Musik und der Bluetooth-Musikfunktion.

Hinweis:
1. Nach Einschalten des Geräts sind die hohe Heizleistung, der 15-Minuten-Timer, die integrierte 

Musik 1 und Bluetooth standardmäßig aktiviert, sodass die Anzeige weiß leuchtet.
2. Sobald der Lautlos-Modus aktiviert ist, werden die Sprachübertragung und die integrierte Musik 

deaktiviert. Die Musikwiedergabe von Ihrem Mobilgerät wird angehalten, kann aber über Ihr 
Mobilgerät wieder fortgesetzt werden.

Hinweis:
Nach der erfolgreichen Kopplung wird das Gerät bei jedem Einschalten automatisch mit Bluetooth 
verbunden, gefolgt von einer Sprachansage, die „Bluetooth connected“ verkündet.

Hinweis: Wenn Sie „kein Timer“ wählen, wird die Heizfunktion standardmäßig 
ausgeschaltet.
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1. Abnehmen

2. Anbringen

ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

Problem

Lässt sich nicht 
einschalten

Keine Batterieleistung Laden Sie das Gerät

Drücken Sie kurz auf die 
Ein/Aus-Taste

Drücken Sie lange auf die Ein/Aus-Taste, 
um das Gerät einzuschalten

Mögliche Ursache Lösung

PFLEGE UND WARTUNG

1. Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Aufbewahrung aus und lassen Sie es abkühlen.
2. Wischen Sie die Oberfläche des Geräts mit einem weichen, leicht mit mildem Reinigungsmittel 

befeuchteten Baumwolltuch ab. Spülen Sie das Gerät nicht ab. Verwenden Sie keine bleichenden 
oder ätzenden Reinigungsmittel oder sonstige aggressive Reinigungsmittel.

3. Nehmen Sie das Innenpolster vorsichtig vom Gerät ab und waschen Sie es von Hand mit einem 
neutralen Reinigungsmittel in kaltem Wasser. 

4. Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf. Setzen Sie es nicht dem direkten 
Sonnenlicht, Feuchtigkeit, Hitze und ätzenden Gasen aus. 

5. Wird das Gerät länger als 3 Monate nicht verwendet, sollten Sie es gelegentlich aufladen, um 
dessen Lebensdauer zu verlängern.

6. Nehmen Sie das Gerät nicht selbst auseinander und reparieren Sie es nicht, da dies zu Schäden 
führen kann und die Herstellergarantie erlischt.

ANBRINGEN UND ABNEHMEN DES INNENPOLSTERS

Suchen Sie die Befestigungspunkte und ziehen Sie sie vorsichtig ab.

Hinweis:
Stellen Sie sicher, dass das Innenpolster vor dem Anbringen vollständig trocken ist.

①
③②

①
③②
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Problem

Fehler beim 
Aufladen

Die 
Bluetooth-Verbind-
ung funktioniert 
nicht

Der Klang der Musik 
ist schwach

Keine Musik

Verwenden Sie eine andere Art 
von Ladekabel

Verwenden Sie nur das im Lieferum-
fang enthaltene Ladekabel

Bluetooth auf dem Mobilgerät ist 
nicht aktiviert

Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem 
Mobilgerät und stellen Sie eine 
Verbindung zu „R-GS003“ her

Verwenden Sie ein Ladegerät mit 
einer Spannung von mehr als 5 Volt

Verwenden Sie ein DC 5V 1A Ladegerät 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Mögliche Ursache

Das Gerät ist mit einem anderen 
Mobilgerät gekoppelt

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
vollständig von jedem anderen 
Mobilgerät getrennt ist

Die integrierten Lautsprecher 
befinden sich weit von Ihren 
Ohren entfernt

Passen Sie die Position der Lautspre-
cher je nach Bedarf auf beiden Seiten 
links oder rechts an

Bluetooth-Musik wird ohne 
Lautstärke abgespielt

Passen Sie die Lautstärke über Ihr 
Mobilgerät an

Lautlos-Modus ist ausgewählt Drücken Sie die Musiktaste, um in den 
Sprachmodus zu wechseln

Niedrige Stufe der Lautstärke ist 
gewählt

Passen Sie die Lautstärke an

Das Gerät ist ausgeschalten Schalten Sie das Gerät ein und stellen 
Sie eine Verbindung zu Bluetooth her

Lösung Problem

Keine/niedrige Hitze

Die Aromathera-
pie-Tablette konnte 
nicht eingelegt 
werden

Kein Duft oder 
schwacher Duft

Bei weiteren Problemen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Keine Temperatur/niedrige Hitze 
wurde ausgewählt

Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um die 
Heizstufe einzustellen

Possible Cause

Falsche Einlage der Tablette Folgen Sie den Anweisungen

Der Duft des hinzugefügten 
ätherischen Öls oder Parfüms ist 
dezent

Fügen Sie das ätherische Öl oder 
Parfüm mit einem starken Duft hinzu

Der Aromatherapie-Tablette wird 
kein ätherisches Öl oder Parfüm 
zugesetzt

Der Duft der Aromathera-
pie-Tablette hat sich verflüchtigt

Geben Sie etwas ätherisches Öl oder 
Parfüm Ihrer Wahl in die mitgelieferte 
duftstofffreie Aromatherapie-Tablette

Füllen Sie die Aromatherapie-Tablette 
rechtzeitig mit ätherischem Öl oder 
Parfüm auf

Verwenden Sie Aromathera-
pie-Tabletten in nicht kompatibler 
Größe

Verwenden Sie nur Aromathera-
pie-Tabletten, 
die von RENPHO bereitgestellt werden

Das Gerät benötigt Zeit zum 
Aufwärmen

Warten Sie nach dem Einschalten 1 
Minute

Eingebauter Überhitzungsschutz
Das ist normal. Das Gerät wird nach 
dem Abkühlen automatisch neu 
gestartet

Solution
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TECHNISCHE DATEN

GARANTIEBESTIMMUNGEN

Produktname: Schlafmaske
Modell: R-GS003
Eingang: 5V      1A
Nennleistung: 5W
Batteriekapazität: 1000mAh
Bluetooth: Maximale HF-Leistung: 0.55 dBm
Betriebsfrequenz: 2402 MHz bis 2480 MHz

KUNDENDIENST

Für Ihren RENPHO-Produktkauf gilt eine zweijährige beschränkte Herstellergarantie ab 
Lieferdatum.

Die Garantiebedingungen finden Sie unter: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Hinweis: Für die Garantie ist keine Produktregistrierung erforderlich. Wenn Sie Ihr Produkt 
nicht registrieren, wird die Produktgarantie dadurch nicht beeinträchtigt.

Bei Fragen oder Bedenken stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. Das 
RENPHO-Kundenservice-Team garantiert eine schnelle Antwort und problemlose Lösungen für 
jedes Problem, das Sie haben, innerhalb der Geschäftszeiten.

* Bei defekten Produkten oder der Rücksendung von Artikeln kontaktieren Sie uns bitte mit Ihrer 
Bestellnummer innerhalb der angegebenen Garantiezeit. Entsorgen Sie KEINE Produktteile, da diese 
möglicherweise für die Inspektion/Reparatur benötigt werden.

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

Tel: +49 40 23969285 (DE ONLY)
       Monday-Friday 9:00AM-6:00PM (CET)

Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Geräte einer 
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung über die 
Restmülltonne oder die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die 
nicht fest verbaut sind, müssen diese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als Batterie 
entsorgt werden.
2. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten (EAR)
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von 
Altgeräten abgeben, damit eine ordnungsgemäße Entsorgung der Altgeräte sichergestellt ist.
3. Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das Löschen 
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich sind.

1. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten

Hiermit erklärt Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. Ltd. dass dieses Gerät mit der Richtlinie 
2014/53/EU, der Richtlinie 2011/65/EU,und anderen relevanten Bestimmungen übereinstimmt. Der 
vollständige Text der Konformitätserklärung kann unter der folgenden Internetadresse abgerufen 
werden: https://renpho.eu/pages/compliance-data
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

CONTENU

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. VEUILLEZ CONSERVER CES CONSIGNES
1. Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique. Il ne convient pas à un usage médical ou à un 

usage commercial.
2. Les enfants de plus de 8 ans et les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives sont 

réduites ne doivent utiliser l’appareil que sous surveillance et après avoir reçu des instructions sur son 
utilisation en toute sécurité.

3. N’utilisez pas l’appareil si votre peau présente des allergies ou des sensibilités particulières. En cas 
d’irritation ou d’inconfort pendant l’utilisation, arrêtez immédiatement et consultez un professionnel de la 
santé.

4. Évitez d’exercer une pression excessive sur l’appareil ou de le tirer avec force, car cela pourrait 
l’endommager.

5. N’utilisez pas cet appareil avec des mains mouillées.
6. N’immergez pas le produit dans l’eau ou tout autre liquide. Nettoyez-le uniquement selon les instructions du 

manuel d’utilisation.
7. N’utilisez pas l’appareil si l’une de ses parties est endommagée.
8. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués 

par des enfants.
9. Conservez les comprimés d’aromathérapie hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion 

accidentelle.
10. Utilisez les surfaces chauffées avec précaution, car elles peuvent provoquer de graves brûlures. N’utilisez 

pas cet appareil sur des zones cutanées insensibles ou sur des personnes ayant une mauvaise circulation 
sanguine. Les enfants ou les personnes invalides ne doivent pas utiliser le mode chauffage sans 
surveillance.

11. Dans toutes ses positions de réglage, l’appareil peut générer des températures suffisamment élevées pour 
provoquer des brûlures. Ne l’utilisez pas sur un nourrisson ou une personne invalide, endormie ou 
inconsciente. Vérifiez fréquemment les endroits où la peau est en contact avec la zone chauffée afin d’éviter 
la formation de cloques.

VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT

1. Témoin lumineux
2. Port de charge
3. Bouton de volume / mode silencieux / musique
4. Bouton de mise en marche / chaleur / minuterie
5. Sangle velcro

EyeSnooze Aroma x1
câble de recharge x1
comprimés d’aromathérapie sans parfum x2

sac de rangement x1
mode d’emploi x1
guide rapide x1

①

③④

⑤ ⑥
⑦ ⑦

②

⑧

12. Ne pas exposer l’appareil ou les piles à des températures excessives.

6. Compartiment à arômes
7. Haut-parleurs réglables
8. Coussin intérieur amovible
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RECHARGER VOTRE EYESNOOZE AROMA

Chargez complètement l’appareil avant la première utilisation.

INSÉRER LE COMPRIMÉ D’AROMATHÉRAPIE

Conseil :
Comme le comprimé d’aromathérapie fourni est sans parfum, avant de l’insérer, ajoutez-y quelques 
gouttes d’huile essentielle ou de parfum et essuyez-le après 1 minute pour enlever tout excès de 
liquide. Ne mélangez pas différents parfums sur le même comprimé.

Remarque : 
n’utilisez pas cet 
appareil lorsqu’il est en 
cours de recharge.

Remarque : 
1. Lorsque la batterie de l’appareil est déchargée, le témoin lumineux clignote lentement en rouge, 

accompagné du message vocal « Low power, please charge ». 
2. Il faut environ 2 heures et demie pour recharger complètement l’appareil. Une fois la recharge 

terminée, le témoin lumineux d’alimentation vire au rouge fixe.

Témoin lumineux
État

Appareil allumé / Bluetooth déconnecté

Témoin lumineux

Bluetooth connecté

Batterie faible/ chargement

Complètement chargé

Chargement à une tension supérieure à 5V

Vire au blanc fixe

Vire au bleu fixe

Rouge clignotant lentement

Vire au rouge fixe

Le voyant rouge clignote rapidement pendant 1 
minute, puis s’éteint, ce qui indique que le 
chargeur n’est pas utilisé correctement. 

1. Faites glisser le couvercle 
pour ouvrir le comparti-
ment à arômes. 

2. Insérez le comprimé. 
Assurez-vous que vos 
mains sont propres et 
sèches et que le comprimé 
est bien positionné.

3. Refermez bien le 
compartiment.

Chargeur DC 5V 1A 
(non inclus)

Source d’alimentation

Câble de recharge fourni

Port de charge
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FAIRE FONCTIONNER VOTRE EYESNOOZE AROMA

PORTER VOTRE EYESNOOZE AROMA

1. Retirez tout ce que vous portez sur les yeux (par exemple, lunettes, faux cils, etc.).

2. Placez l’appareil au-dessus 
des yeux et attachez la 
bande velcro.

3. Réglez les haut-parleurs 
des deux côtés pour les 
adapter à vos oreilles.

4. Réglez l’appareil pour un 
ajustement correct et une 
couverture maximale.

Bouton de mise en marche / chaleur / minuterie
1. Maintenez appuyé pour mettre en marche ou éteindre. 
2. Appuyez pour régler la température : élevée (48 °C) / neutre / faible (42 °C) / moyenne (45 

°C).
3. Appuyez deux fois pour sélectionner la minuterie : 15 min. / 30 min. / 60 min. / pas de 

minuterie.

CONNECTER L’APPAREIL VIA BLUETOOTH

1. Allumez l’appareil et activez le Bluetooth sur votre appareil mobile.
2. Recherchez « R-GS003 » dans vos paramètres Bluetooth et connectez-vous pour écouter votre 

playlist musicale via l’appareil.

Bouton de volume / mode silencieux / musique
1. Appuyez pour faire passer le volume de la musique au niveau 3 / 4 / 5 / 0 / 1 / 2. 
2. Appuyez deux fois pour passer du mode vocal au mode silencieux. 
3. Maintenez appuyé pour passer à la piste suivante, provenant soit de la musique intégrée, 

soit de la musique Bluetooth.

Remarque :
1. Après la mise sous tension, le réglage par défaut est : température élevée, minuterie de 15 minutes, 

musique intégrée 1 et Bluetooth ; le voyant devient blanc.
2. En mode silencieux, la diffusion vocale et la musique intégrée sont désactivées. La musique 

diffusée à partir de votre appareil mobile sera interrompue, mais vous pourrez la reprendre à partir 
de votre appareil mobile.

Remarque :
Une fois l’appairage réussi, l’appareil se connectera directement au Bluetooth à chaque fois qu’il sera 
allumé, suivi d’un message vocal « Bluetooth connected ».

Remarque : Dans le mode « pas de minuterie », la fonction de chauffage est désactivée 
par défaut.
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1. Détacher

2. Fixer

GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème

L’appareil ne se met 
pas en route

Batterie épuisée Rechargez l’appareil

Appuyez brièvement sur le 
bouton de mise en marche

Maintenez le bouton de mise en marche 
enfoncé pour allumer l’appareil

Cause possible Solution

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

1. Éteignez l’appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.
2. Essuyez la surface avec un chiffon doux en coton légèrement humidifié avec un détergent doux. 

Ne rincez pas l’appareil. N’utilisez pas d’eau de Javel, de nettoyants corrosifs ou d’autres 
détergents agressifs.

3. Détachez délicatement le tampon intérieur de l’appareil et lavez-le à la main avec un détergent 
neutre dans de l’eau froide. 

4. Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec. Ne l’exposez pas à la lumière directe du soleil, ni à 
l’humidité, à la chaleur ou aux gaz corrosifs. 

5. Si l’appareil n’est pas utilisé pendant plus de 3 mois, rechargez-le de temps en temps pour 
prolonger sa durée de vie.

6. Vous ne devez ni démonter ni réparer l’appareil vous-même, car vous risquez de l’endommager et 
d’annuler la garantie du fabricant.

DÉTACHER ET FIXER LE COUSSIN INTÉRIEUR

Localisez les points de fixation et retirez-les doucement.

Remarque :
Assurez-vous que le tampon intérieur est complètement sec avant de le fixer.

①
③②

①
③②
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Problème

Échec du 
chargement

Échec de la 
connexion 
Bluetooth

Le son de la 
musique est faible

Pas de musique

Utilisez un autre câble de charge Utilisez le câble de charge fourni

Le Bluetooth n’est pas activé sur 
l’appareil mobile

Activez le Bluetooth sur votre appareil 
mobile et connectez-vous à « 
R-GS003 »

Utilisez un chargeur dont la tension 
est supérieure à 5 V

Utilisez un chargeur DC 5V 1A (non 
inclus)

Cause possible

L’appareil est connecté à un autre 
appareil mobile

Assurez-vous que l’appareil est 
complètement déconnecté d’un autre 
appareil mobile

Les haut-parleurs intégrés sont 
loin de vos oreilles

Réglez la position des haut-parleurs 
des deux côtés (gauche ou droite) 
selon vos besoins.

La musique Bluetooth est 
diffusée au niveau de volume 0

Réglez le niveau du volume via votre 
appareil mobile

Le mode silencieux est 
sélectionné

Appuyez deux fois sur le bouton de 
musique pour passer en mode vocal

Le volume est réglé sur un niveau 
faible

Ajustez le volume

L’appareil est éteint Allumez l’appareil et connectez-vous 
via Bluetooth

Solution Problème

Pas de chaleur / 
chaleur faible

Comprimé 
d’aromathérapie non 
inséré

Aucun parfum ou 
parfum faible

Si vous rencontrez d’autres problèmes, veuillez contacter notre service client.

La température est réglée sur 
neutre / faible

Appuyez sur le bouton de mise en marche 
pour changer le niveau de chaleur

Cause possible

Placement incorrect du comprimé Suivez les instructions

Le parfum de l’huile essentielle 
ou du parfum ajouté est subtil

Ajoutez une huile essentielle ou un 
parfum à forte fragrance

Il n’y a pas d’huile essentielle ni 
parfum sur le comprimé 
d’aromathérapie

Le parfum de la tablette 
d’aromathérapie s’est dissipé

Ajoutez une huile essentielle ou un 
parfum que vous aimez au comprimé 
d’aromathérapie, qui est fourni sans 
parfum

Réapprovisionnez à temps le 
comprimé d’aromathérapie avec de 
l’huile essentielle ou du parfum

Comprimés d’aromathérapie de 
taille incompatible

Utilisez les comprimés d’aromathérapie 
fournis par RENPHO uniquement

L’appareil a besoin de temps pour 
chauffer

Patientez 1 minute après avoir allumé 
l’appareil

Protection intégrée contre la 
surchauffe

C’est normal. L’appareil redémarrera 
automatiquement après refroidisse-
ment

Solution
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CARACTÉRISTIQUES

GARANTIE

Nom du produit : Masque de sommeil
Modèle : R-GS003
Alimentation : 5V       1A
Puissance nominale : 5W
Capacité de la batterie : 1000mAh
Bluetooth : puissance RF maximale de 0.55 dBm
Fréquence de fonctionnement : de 2402 MHz à 2480 MHz

SERVICE CLIENT

Votre appareil RENPHO est protégé par une garantie fabricant de deux ans qui débute à la date de 
livraison. 

Pour retrouver les conditions d’utilisation de la garantie, consultez:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Remarque : Il n’est pas nécessaire d’enregistrer l’appareil pour profiter de la garantie. Si vous 
choisissez de ne pas enregistrer votre produit, cela ne diminuera pas la garantie du produit.

N’hésitez pas à nous contacter si vous avez la moindre question ou inquiétude. L’équipe du service 
client de RENPHO vous garantit de vous fournir durant les horaires d’ouverture une réponse rapide et 
une solution facile à tous les problèmes que vous rencontrerez.

*En cas de l’appareil défectueux ou du retour du produit, veuillez nous contacter pendant la période 
de garantie spécifiée en nous indiquant votre numéro de commande. NE jetez AUCUN élément du 
produit, car toutes les pièces détachées du produit peuvent être nécessaires pour l’inspection/la 
réparation.

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

Le logo de la poubelle barrée indique que vous êtes légalement tenu de vous débarrasser de 
l’appareil séparément des déchets municipaux non triés (ordures ménagères). Les piles ou batteries 
rechargeables non installées de façon permanente doivent être préalablement retirées et éliminées 
séparément.
2. Possibilités de reprise des appareils usagers
Les propriétaires de DEEE peuvent les rapporter ou de les faire collecter conformément aux mesures 
mises en place par les autorités publiques chargées de la gestion des déchets. Ceci garantira une 
élimination appropriée.
3. Données personnelles
Tous les utilisateurs finaux de DEEE sont responsables de la suppression des données personnelles 
contenues dans ces DEEE avant de les mettre au rebut.

1. Signification du logo de la poubelle barrée

Par la présente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. déclare par la présente que cet 
équipement est conforme à la directive 2014/53/UE, à la directive 2011/65/UE,et à d’autres 
dispositions pertinentes. Le texte intégral de la Déclaration de conformité peut être consulté à 
l’adresse internet suivante : https://renpho.eu/pages/compliance-data
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ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

1. Questo dispositivo è pensato per il solo uso domestico e non è destinato all'uso per fini medici o 
commerciali.

2. I bambini di età superiore agli 8 anni e le persone con capacità fisiche, sensoriali o cognitive ridotte devono 
utilizzare il dispositivo solo sotto supervisione e dopo aver ricevuto istruzioni sull'uso sicuro.

3. Non utilizzare il dispositivo in caso di allergie o sensibilità cutanee. In caso di irritazione o fastidio durante 
l'uso, interrompere immediatamente il trattamento e consultare un operatore sanitario.

4. Evitare di esercitare una pressione eccessiva sul dispositivo o di tirarlo con forza, poiché ciò potrebbe 
danneggiarlo.

5. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
6. Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi. Pulirlo solo come indicato nel manuale utente.
7. Non utilizzare se una parte del dispositivo è danneggiata.
8. Evitare che i bambini giochino con il dispositivo. Evitare che i bambini eseguano operazioni di pulizia e la 

manutenzione.
9. Tenere le compresse per aromaterapia fuori dalla portata dei bambini per evitarne l'ingestione accidentale.
10. Usare con attenzione le superfici riscaldate: potrebbero causare gravi ustioni. Non usare su aree cutanee 

insensibili o su persone che soffrono di cattiva circolazione. I bambini o le persone inabili non devono 
utilizzare le fonti di calore senza sorveglianza.

11. Indipendentemente dalle impostazioni di controllo, potrebbero verificarsi temperature sufficientemente 
elevate da provocare ustioni. Non usare su neonati o invalidi o su persone addormentate o incoscienti. 
Controllare frequentemente i punti in cui la pelle è a contatto con l'area riscaldata per ridurre il rischio di 
vesciche.

12. Non esporre l'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

PANORAMICA DEL PRODOTTO

1. Spia
2. Porta di ricarica
3. Pulsante volume / modalità silenziosa / musica
4. Pulsante di accensione / calore / timer
5. Cinturino in velcro

EyeSnooze Aroma x1
Cavo di ricarica x1
Compresse per aromaterapia senza profumo x2

Custodia x1
Manuale d'istruzioni x1
Guida rapida x1

①

③④

⑤ ⑥
⑦ ⑦

②

⑧

6. Scomparto per aromi
7. Altoparlanti regolabili
8. Cuscinetto interno rimovibile



IT-20

RICARICARE L'EYESNOOZE AROMA
Caricare completamente il dispositivo prima di procedere con il primo utilizzo.

INSERIMENTO DELLA COMPRESSA PER AROMATERAPIA

Suggerimento:
Poiché la compressa per aromaterapia fornita è priva di profumo, prima di inserirla, aggiungere 
alcune gocce di olio essenziale o profumo alla compressa e rimuovere il liquido in eccesso dalla 
compressa dopo 1 minuto. Non mescolare fragranze diverse sulla stessa compressa.

Nota bene: 
non utilizzare il 
dispositivo mentre è 
in fase di ricarica.

Nota: 
1. Quando la caricca della batteria del dispositivo sta per esaurirsi, la spia lampeggia lentamente in 

rosso, accompagnata da un messaggio vocale "Low power, please charge". 
2. Il dispositivo impiegherà circa 2,5 ore per caricarsi completamente. Una volta completata la 

ricarica, la spia diventerà rosso fisso.

Spia
Stato

Dispositivo acceso / Bluetooth disconnesso

Spia

Bluetooth connesso

Batteria in esaurimento / In carica

Carica completata

Ricarica a una tensione superiore a 5V

Bianca fissa

Blu fissa

Rossa, lentamente lampeggiante

Rossa fissa

Rossa, lampeggia rapidamente per 1 minuto e poi 
si spegne. Indica che è stato utilizzato un 
caricabatterie inadeguato 

1. Far scorrere per aprire lo 
scomparto per aromi. 

2. Inserire la compressa. 
Assicurarsi che le mani 
siano pulite e asciutte e 
che la compressa sia 
posizionata in modo 
sicuro.

3. Chiudere bene lo 
scomparto.

Caricatore DC 5V 1A 
(non incluso)

Fonte di alimentazione

Cavo di ricarica in dotazione

Porta di ricarica
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AZIONARE L'EYESNOOZE AROMA

INDOSSARE L'EYESNOOZE AROMA

1. Prima di indossare il dispositivo, rimuovere eventuali accessori dagli occhi (ad esempio occhiali, 
    ciglia finte, ecc.).

2. Posizionare il dispositivo 
sopra gli occhi e fissare il 
cinturino in velcro.

3. Regolare gli altoparlanti su 
entrambi i lati per adattarli 
alle orecchie.

4. Regolare il dispositivo per 
una corretta aderenza e la 
massima copertura.

Pulsante di accensione / calore / timer
1. Tenere premuto per accendere/spegnere. 
2. Premere per regolare la temperatura: calore alto (48° C) / nessuna temperatura / calore 

basso (42° C) / calore medio (45° C).
3. Premere due volte per selezionare il timer: 15 min / 30 min / 60 min / nessun timer.

CONNESSIONE AL BLUETOOTH

1. Accendere il dispositivo e abilitare il Bluetooth sul dispositivo mobile.
2. Cercare “R-GS003" tramite le impostazioni Bluetooth e collegarsi per riprodurre la propria playlist 

musicale tramite il dispositivo.

Pulsante volume/modalità silenzioso/musica
1. Premere per scorrere il volume della musica attraverso i livelli 3 / 4 / 5 / 0 / 1 / 2.  
2. Premere due volte per passare dalla modalità vocale a quella silenziosa. 
3. Tenere premuto per passare al brano successivo, compresi i brani musicali integrati e la 

musica Bluetooth.

Nota:
1.  Dopo l'accensione, il riscaldamento elevato, il timer di 15 minuti, la musica integrata 1 e il Bluetooth 

saranno abilitati di default e la spia diventa bianca.
2. Una volta attivata la modalità silenziosa, la trasmissione della voce e della musica integrata verrà 

disabilitata. La musica riprodotta dal dispositivo mobile verrà messa in pausa ma potrà essere 
ripresa tramite il dispositivo mobile.

Nota:
Una volta effettuato l'accoppiamento, il dispositivo si connetterà automaticamente al Bluetooth a 
ogni accensione, seguito dal messaggio vocale "Bluetooth connected".

Nota: se viene selezionato "nessun timer", la funzione di riscaldamento verrà disattivata 
per impostazione predefinita.
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1. Staccare

2. Applicare

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Impossibilità di 
accensione

Batteria esaurita Caricare il dispositivo

Il pulsante di accensione non è 
stato tenuto premuto

Tenere premuto il pulsante di 
accensione per accendere il dispositivo.

Possibile causa Soluzione

CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere il dispositivo e lasciar raffreddare prima di procedere con la pulizia o la custodia.
2. Pulire la superficie del dispositivo con un panno di cotone morbido leggermente inumidito con un 

detergente delicato. Non sciacquare il dispositivo. Non utilizzare candeggina, detergenti corrosivi 
o altri detersivi aggressivi.

3. Staccare delicatamente il cuscinetto interno dal dispositivo e lavarlo a mano con un detergente 
neutro in acqua fredda. 

4. Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto. Non esporlo alla luce solare diretta, 
all'umidità, al calore e ai gas corrosivi. 

5. Se il dispositivo non viene utilizzato per più di 3 mesi, ricaricarlo periodicamente per prolungarne 
la durata.

6. Non aprire, smontare o riparare il dispositivo da soli per non causare danni e annullare la garanzia 
del produttore.

STACCARE E APPLICARE IL CUSCINETTO INTERNO

Individuare i punti di attacco e tirare delicatamente.

Nota:
Assicurarsi che il cuscinetto interno sia completamente asciutto prima di applicarlo.

①
③②

①
③②
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Problema

Errore di ricarica.

Errore nella 
connessione 
Bluetooth

Il suono della 
musica è debole

Non viene riprodotto 
alcun brano 
musicale

Usati altri tipi di cavi di ricarica. Usare esclusivamente il cavo di 
ricarica in dotazione

Il Bluetooth sul dispositivo mobile 
non è attivato

Attivare il Bluetooth sul dispositivo 
mobile e collegarlo a "R-GS003".

Usato un caricabatterie con 
tensione superiore a 5 V.

Usare un caricabatterie DC 5V 1A (non 
incluso)

Possibile causa

Il dispositivo è collegato a un 
altro dispositivo mobile.

Assicurarsi che il dispositivo sia 
completamente disconnesso da altri 
dispositivi mobili

Gli altoparlanti integrati sono 
lontani dalle orecchie

Regolare la posizione degli altoparlanti 
su entrambi i lati, a sinistra o a destra, 
secondo le necessità.

La musica Bluetooth viene 
riprodotta a un livello di volume 0

Regolare il livello del volume tramite il 
dispositivo mobile

È selezionata la modalità 
silenziosa

Premere due volte il pulsante Musica 
per passare alla modalità vocale

È selezionato il livello di volume 
basso

Regolare il livello del volume

Il dispositivo è spento Accendere il dispositivo e connetterlo 
al Bluetooth

Soluzione Problema

Nessuna 
temperatura/bassa 
temperatura

Impossibile inserire 
la compressa per 
aromaterapia

Nessuna fragranza 
o fragranza debole

In caso di altri problemi, contattare il nostro servizio clienti.

Non è stata selezionata la 
temperatura o ne è stata 
selezionata una troppo bassa

Premere il pulsante di accensione per 
regolare il livello di temperatura

Possibile causa

Posizionamento errato della 
compressa

Seguire le istruzioni

La fragranza dell'olio essenziale 
o del profumo aggiunto è debole

Aggiungere olio essenziale o profumo 
con una fragranza forte

Non è stato aggiunto alcun olio 
essenziale o profumo alla 
compressa per aromaterapia

La fragranza della compressa 
per aromaterapia si è dissipata

Aggiungere l'olio essenziale o il profumo 
desiderati alla compressa per 
aromaterapia senza profumo fornita

Rifornire tempestivamente la compressa 
per aromaterapia con olio essenziale o 
profumo

Uso di compresse per 
aromaterapia di dimensioni 
incompatibili

Usare esclusivamente le compresse per 
aromaterapia fornite da RENPHO

Il dispositivo ha bisogno di 
tempo per riscaldarsi

Attendere 1 minuto dopo l'accensione

Protezione integrata contro il 
surriscaldamento

È normale. Il dispositivo si riavvierà 
automaticamente dopo il raffreddamento

Soluzione



IT-24

SPECIFICHE TECNICHE

NORME SULLA GARANZIA

Nome del prodotto: Maschera per dormire
Modello: R-GS003
Alimentazione: 5V      1A
Potenza nominale: 5W
Capacità della batteria: 1000mAh
Bluetooth: potenza RF massima: 0.55 dBm
Frequenza operativa: da 2402 MHz a 2480 MHz

ASSISTENZA CLIENTI 

*Per prodotti difettosi o il reso degli articoli, contattarci muniti di numero d’ordine entro il periodo di 
garanzia specificato. NON buttare via i componenti del prodotto, poiché potrebbero essere 
necessari per l’ispezione o la riparazione.

Non esitare a contattarci se hai domande o dubbi. Il team di assistenza clienti di RENPHO garantisce 
una risposta rapida e soluzioni semplici per qualsiasi problema che si verifichi entro le ore lavorative.

Il tuo acquisto di prodotti RENPHO è coperto da una garanzia limitata del produttore di due anni dalla 
data di consegna.

Per i termini e le condizioni della garanzia, vai su: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Attenzione: la registrazione del prodotto non è necessaria per la garanzia. Se scegli di non registrare 
il tuo prodotto, tale scelta non influirà sulla garanzia del prodotto. 

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

Il simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato significa che sei legalmente obbligato a 
smaltire questi apparecchi separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati, vale a dire i vecchi 
apparecchi devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Le batterie o le batterie 
ricaricabili che non sono installate in modo permanente devono essere rimosse preventivamente e 
smaltite separatamente.
2. Opzioni per la restituzione di vecchi elettrodomestici
I proprietari di RAEE possono restituirli o raccoglierli scegliendo tra le possibilità previste e 
disponibili dalle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti per garantire il corretto smaltimento.
3. Dati personali
Si ricorda a tutti gli utenti finali di RAEE che l'utente è responsabile dell'eliminazione dei dati 
personali dai RAEE da smaltire.

1. Significato del simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato

Con la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. dichiara che questa 
apparecchiatura è conforme a: Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 2011/65/UE,e altre disposizioni 
rilevanti. Il testo completo della Dichiarazione di conformità è reperibile al seguente indirizzo 
Internet: https://renpho.eu/pages/compliance-data
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

1. Este dispositivo está destinado solo a uso en el hogar y no para fines médicos o comerciales.
2. Los niños mayores de 8 años y las personas con capacidades físicas, sensoriales o cognitivas reducidas 

solo deben usar el dispositivo bajo supervisión y después de recibir instrucciones sobre el uso seguro.
3. No use el dispositivo si tiene alguna alergia o sensibilidades en la piel. Si ocurre alguna irritación o 

incomodidad durante el uso, suspenda de inmediato y consulte a un profesional de la salud.
4. Evite colocar presión excesiva en el dispositivo o tirar de él con fuerza, ya que esto puede dañar el 

dispositivo.
5. No use el dispositivo con las manos mojadas.
6. No sumerja el dispositivo en agua ni ningún otro líquido. Límpielo solo como se indica en el Manual del 

usuario.
7.  No use si alguna parte del dispositivo está dañada.
8. Los niños no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 

realizados por niños.
9. Mantenga las tabletas de aromaterapia fuera del alcance de los niños para prevenir la ingestión accidental.
10. Use cuidadosamente las superficies calentadas, ya que pueden causar quemaduras graves. No use áreas 

de piel insensibles o en personas con mala circulación. Los niños o las personas incapacitadas no deben 
usar calor desatendido.

11. Las temperaturas lo suficientemente altas como para causar quemaduras pueden producirse 
independientemente de la configuración de control. No use el dispositivo en bebés, inválidos o personas 
durmientes o inconscientes. Verifique con frecuencia dónde está la piel en contacto con el área calentada 
para reducir el riesgo de ampollas.

12. No exponga el aparato o la batería a temperaturas excesivas.

QUÉ ESTÁ INCLUIDO

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Indicador
2. Puerto de carga
3. Botón de volumen / modo silencioso / música
4. Botón de alimentación / calor / temporizador
5. Correa de velcro

EyeSnooze Aroma x1
Cable de carga x1
Tableta de aromaterapia sin fragancias x2

Bolsa de almacenamiento x1
Manual de usuario X1
Guía rápida x1

①

③④

⑤ ⑥
⑦ ⑦

②

⑧

6. Compartimento de aroma
7. Altavoces ajustables
8. Almohadilla interna desmontable
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CARGANDO TU EYESNOOZE AROMA
Cargue completamente el dispositivo antes del primer uso.

INSERTAR LA TABLETA DE AROMATERAPIA

Consejo:
Como la tableta de aromaterapia proporcionada está libre de fragancias, antes de insertar, agregue 
unas gotas de aceite o perfume esencial a la tableta y limpie cualquier exceso de líquido de la tableta 
después de 1 minuto. No mezcle diferentes fragancias en la misma tableta.

Nota: 
No use el dispositivo 
mientras se carga.

Nota:
1. Cuando el dispositivo está en batería baja, el indicador parpadea lentamente, acompañado de una 

pronta voz "Low power, please charge".
2. Se necesitan aproximadamente 2.5 horas en cargar completamente el dispositivo. Una vez que se 

completa la carga, el indicador será rojo sólido.

Indicador
Estado

Dispositivo encendido / Bluetooth desconectado

Indicador

Bluetooth conectado

Batería baja / Carga

Completamente cargado

Carga a un voltaje superior a 5V

Se vuelve blanco sólido

Se vuelve azul sólido

Parpadea el rojo lentamente

Se vuelve rojo sólido

Sigue parpadeando rojo rápidamente durante 1 
min y luego sale, lo que indica que se usa un 
cargador inadecuado

1. Deslice para abrir el 
compartimento de aroma.

2. Inserte la tableta. 
Asegúrese de que sus 
manos estén limpias y 
secas y la tableta esté de 
forma segura.

3. Cierre el compartimento 
firmemente.

Cargador DC 5V 1A 
(no incluido)

Fuente de alimentación

Cable de carga proporcionado

Puerto de carga
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OPERANDO TU EYESNOOZE AROMA

USANDO TU EYESNOOZE AROMA

1. Retire los accesorios para los ojos (por ejemplo, anteojos, pestañas postizas, etc.) antes de usar.

2. Coloque el dispositivo 
sobre los ojos y sujete la 
correa de velcro.

3. Ajuste los altavoces en 
ambos lados para 
adaptarse a las orejas.

4. Ajuste el dispositivo para 
obtener un ajuste adecuado 
y una cobertura máxima.

Botón de alimentación / calor / temporizador
1. Mantenga presionada para encender / apagar.
2. Presione para ajustar la temperatura: alto fuego (48°C) / sin temperatura / fuego bajo 

(42°C) / mediano (45 °C).
3. Presione doble para seleccionar el temporizador: 15 minutos / 30 minutos / 60 minutos / sin 

temporizador.

CONECTARSE A BLUETOOTH

1. Encienda el dispositivo y habilite Bluetooth en su dispositivo móvil.
2. Busque "R-GS003" a través de su configuración Bluetooth y conecte para reproducir su lista de 

reproducción de música a través del dispositivo.

Botón de volumen / modo silencioso / música
1. Presione para andar en bicicleta el volumen de la música a través del nivel 3 / 4 / 5 / 0 / 1 / 2.
2. Presione doble para cambiar entre el modo de voz y el modo silencioso.
3. Mantenga presionado para cambiar a la siguiente pista, incluidas pistas de música 

incorporadas y música Bluetooth.

Nota:
1. Después de encender el calor, el temporizador de 15 minutos, la música incorporada 1 y Bluetooth 

se habilitarán de forma predeterminada, y el indicador se vuelve blanco.
2. Una vez que se active el modo silencioso, la transmisión de voz y la música incorporada se 

deshabilitarán. La música que se reproduce desde su dispositivo móvil se detendrá, pero se puede 
reanudar a través de su dispositivo móvil.

Nota:
Una vez emparejado con éxito, el dispositivo se conectará automáticamente a Bluetooth cada vez 
que se enciende, seguido de un indicador de voz "Bluetooth connected".

Nota: Una vez que se selecciona "sin temporizador", la función de calefacción se 
desactivará de forma predeterminada.
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1. separar

2. Adjuntar

GUÍA PARA RESOLVER PROBLEMAS

Problema

Falla de encendido
Sin batería Cargar el dispositivo

Breve presione el botón de 
encendido

Presione largo el botón de encendido 
para encender el dispositivo

Causa posible Solución

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el dispositivo y deje que se enfríe antes de limpiar o almacenar.
2. Limpie la superficie del dispositivo con un paño de algodón suave ligeramente humedecido con un 

detergente suave. No enjuague el dispositivo. No use blanqueador, limpiadores corrosivos u otros 
detergentes duros.

3. Despare suavemente la almohadilla interna del dispositivo y lavado a mano con un detergente 
neutro en agua fría.

4. Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco. Evite exponerlo a la luz solar directa, la humedad, 
el calor y los gases corrosivos.

5. Si el dispositivo no se ha utilizado durante más de 3 meses, cobíe de vez en cuando para 
prolongar su vida útil.

6. No desmonte ni repare el dispositivo por sí mismo, ya que esto puede causar daños y anular la 
garantía del fabricante.

SEPARAR Y COLOCAR LA ALMOHADILLA INTERNA

Localice los puntos de fijación y se apague suavemente.

Nota:
Asegúrese de que la almohadilla interna esté completamente seca antes de unirse.

①
③②

①
③②
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Problema

Falla de carga

Falla de conexión 
Bluetooth

El sonido de la 
música es débil

Sin musica

Use otros tipos de cables de 
carga

Usare esclusivamente il cavo di 
ricarica in dotazione

Bluetooth en el dispositivo móvil 
no está habilitado

Habilite Bluetooth en su dispositivo 
móvil y conéctese a "R-GS003"

Use un cargador con un voltaje 
superior a 5V

Use un cargador DC 5V 1A (no incluido)

Causa posible

El dispositivo está conectado a 
otro dispositivo móvil

Asegúrese de que el dispositivo esté 
completamente desconectado de otro 
dispositivo móvil

Los altavoces incorporados están 
lejos de tus oídos

Ajuste la posición de los altavoces en 
ambos lados hacia la izquierda o 
hacia la derecha según sea necesario

Bluetooth Music se está 
reproduciendo sin volumen

Ajuste el nivel de volumen a través de 
su dispositivo móvil

Se selecciona el modo silencioso Presione el botón de música para 
cambiar al modo de voz

Se selecciona un nivel de 
volumen bajo

Ajuste el nivel de volumen

El dispositivo está apagado Encienda el dispositivo y conecte a 
Bluetooth

Solución Problema

No / bajo calor

No insertar la 
tableta de 
aromaterapia

Sin fragancia o 
fragancia débil

Si encuentra otros problemas, comuníquese con nuestro servicio al cliente.

No hay temperatura / bajo calor 
seleccionado

Presione el botón de encendido para 
ajustar el nivel de calor

Causa posible

Colocación de tabletas 
incorrecta

Sigue las instrucciones

La fragancia del aceite o perfume 
esencial agregado es sutil

Agregue el aceite o perfume esencial 
con una fragancia fuerte

No se agrega aceite o perfume 
esencial a la tableta de 
aromaterapia

La fragancia de la tableta de 
aromaterapia se ha disipado

Agregue un poco de aceite o perfume 
esencial que prefiera a la tableta de 
aromaterapia sin fragancias provista

Reponga la tableta de aromaterapia con 
aceite esencial o perfume a tiempo

Use tabletas de aromaterapia de 
tamaño incompatible

Use las tabletas de aromaterapia 
proporcionado por RENPHO solamente

El dispositivo necesita tiempo 
para calentarse

Espere 1 minuto después del poder de

Protección de sobrecalentamien-
to incorporada

Es normal. El dispositivo se reiniciará 
automáticamente después de enfriar

Solución



Nombre del producto: máscara para dormir
Modelo: R-GS003
Entrada: 5V      1A
Potencia nominal: 5W
Capacidad de la batería: 1000mAh
Bluetooth: potencia máxima de RF: 0.55 dBm
Frecuencia de operación: 2402MHz a 2480MHz
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ESPECIFICACIONES ATENCIÓN AL CLIENTE 

POLÍTICA DE GARANTÍA

Su compra de un producto de RENPHO está cubierta por una garantía del fabricante limitada a 3 
años desde la fecha de entrega.  

Para consultar los términos y condiciones de la garantía, por favor, visite:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Nota: no es obligatorio registrar el producto para la garantía. Si decide no  hacerlo, ello no  limitará 
la garantía del producto. 

No dude en contactar con nosotros si tiene alguna pregunta o  problema al usar nuestros productos. 
El equipo de atención al cliente de RENPHO garantiza una respuesta rápida, dentro de nuestro 
horario laboral, y soluciones  fáciles a cualquier problema que pueda surgirle al usar nuestros 
aparatos. 

*Para productos defectuosos o la devolución de los artículos, por favor, contacte con nosotros con 
su n.º de pedido dentro del periodo de garantía especificado. NO se deshaga de ninguna pieza del 
producto, ya que podrían ser necesarias para la inspección/reparación.

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

El símbolo del contenedor con ruedas tachado significa que usted está legalmente obligado a 
eliminar estos aparatos por separado de los residuos municipales no clasificados, es decir, los 
aparatos viejos deben eliminarse por separado de los residuos domésticos. Las pilas o 
acumuladores que no estén instalados permanentemente deben retirarse previamente y 
desecharse por separado.
2. Opciones para devolver electrodomésticos viejos
Los propietarios de RAEE pueden devolverlos o recogerlos en el marco de las posibilidades 
establecidas y disponibles por las autoridades públicas de gestión de residuos para garantizar su 
adecuada eliminación.
3. Datos personales
Se recuerda a todos los usuarios finales de RAEE que usted es responsable de eliminar los datos 
personales de los RAEE que se van a eliminar.

1. Significado del símbolo del contenedor con ruedas tachado

Por la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declara que este equipo cumple 
con la Directiva 2014/53/UE, la Directiva 2011/65/UE,y otras disposiciones pertinentes. El texto 
completo de la Declaración de Conformidad se puede obtener en la siguiente dirección de 
Internet: https://renpho.eu/pages/compliance-data
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